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Shabat-Savka S. Simple nominative sentences and expressive style in Oleksandr Dovzhenko’s work. This article

examines monosyllabic nominative sentences as syntactic expression devices in the literary discourse of Oleksandr Dovzhenko.
These sentences, denoting intentional experience of existence, are specific markers of the author’s idiomatic linguistic style
(idiolect). Drawing on rich material, for example, the study outlines the structural, semantic, and functional features of such
sentences, the author categorises and analyses several kinds, including existential, indicative-nominative, evaluative-nominative,
and motivational-nominative speech expressions, announcing the complex composition of «nominative representation». The
communicative and intentional meaning of these constructions is examined with respect to how they reflect Dovzhenko’s
personal speech style, proclaim existential states, describe natural phenomena and environmental conditions, point up essential
information, prompt reflection, and facilitate overall text coherence and expressiveness.

To achieve the overall objective, a descriptive method was employed, utilizing techniques of continuous extraction
and systematization for the selection and inventory of factual material; a structural method was applied to analyze syntactic
expressives in Oleksandr Dovzhenko’s writing style; and a contextual-interpretative approach was used to identify simple
nominative sentences in the aspect of realizing the author’s intentions.

This study generalizes that in O. Dovzhenko’s language creation, simple nominative sentences function as syntactic
expressives that infuse the text with expressiveness, enhance its vividness, and connote a range of diverse emotions. By their
nature, these constructions possess a high degree of expressivity, as they not only convey information to the addressee but
also actively influence its perception by emphasizing the essential elements of the utterance. Their communicative purpose
is to highlight and emphasize a particular idea, clarify details, and strengthen the semantic and emotional impact of the text.

Keywords: speech style, idiolect, simple nominative sentences, syntactic expresseme, expressiveness, existential meaning,
intentionality, author s voice, audience, Oleksandr Dovzhenko

IMocranoBka npod/ieMH B 3arajibHOMY BHUIJISII Ta
il 3B°30K i3 BaXKJIMBMMHU HAYKOBHMHU Ta NPAKTHYHUMH
3aBIAHHAMM. AHTPOIOUEHTPUYHUN MiAXid, IO JOMIHYE
B uminrBictuii XXI cT., AeTepMiHy€e MOSIBY MOCIIKEHb,
CHPSIMOBAHMX Ha BUBYCHHS MUCHMEHHHUIIBKOIO MOBOCTHUIIIO,
Ha CKCIUTIKAI[if0 Cy0’€KTHBHO-aBTOPCHKOTO B pEYCHHI
W Tekcri, y TUX ab0 THX IMCKYPCUBHO-)KaHPOBUX
¢dopmax ykpaiHCbkoi MOBH. Takuil MiOXix YIOCTYIHIOE
aHaJli3 PI3HOPIBHEBHX MOBHUX OIWHHMIb, IO CIAYT'YIOTh
BOXJIMBUMH CKJIaJIHUKAaMHA MOBOTBOPYOCTI MHChMEHHHKA,
(GOpPMYIOTh XYIOXKHIO HEITOBTOPHICTH 1 BII3HABAHICTH
HOro CHHTaKCHYHOTO IMOYEPKY, YTUIIOIOTh YHIKalbHE
CBITOOAYCHHS ¥ MOBOMHMCICHHS MHTIL Kpi3h MPH3MY
MEHTAJIBHOCTI Ta aKCIOJIOTTYHMX BUMIpPIB JIFOACHKOTO OYTTSI.

MoOBOCTH/Ib BHSCKPABIIOE IHIUBIAyalbHY MaHEpy
MUCbMEHHUKA, SIKa BUSBISIETBCS B JI00OpI Ta IMO€IHAHHI
MOBHHX 3ac00iB, y BHKOPHCTAaHHI XapaKTEepHHX 00pasiB,
JKaHPiB, MOTHBIB, TEMAaTHYHO-3MICTOBHUX OOIIKpPIB Ta
inTeHmid. CaMme 4epe3 MOBOCTHIIb SIK CHCTEMY 110JCKTHHX
pI3HOpIBHEBHMX MOBHHX 3aco0iB  aBTOp BepOaiisye
CBOI0 KOMYHIKATHBHY IHTEHI[IIO, CBITODISAHY ITO3HUIIIO
W ecTeTwuHi ymomoOaHHA. be3mepedyHo, NHChMEHHUK

BUKOPHCTOBYE 3arajbHONPUAHATI KOHCTPYKIIi, OJHAK
y TEKCTI BOHH IHIUBIAyalli3yHOTBCSA, PEHPE3CHTYIOUN
1HIMBIAyaTbHO-aBTOPCHKY KapTHHY CBITY. Sk 3a3Hadae
B. KanamHuk, «CHHTAaKCMYHA OpTaHi3amis TEKCTy €

HEBiJ’EMHMM  CKJIQJHUKOM SIK  3arajJbHOMOBHOI, TaK
1 IHOUBIAyaJbHO-aBTOPCHKOI  BHPA3HOCTI»,  IPOTE
IHOWBiAyadbHUNA  CHHTAKCHYHHA  TOYEpPK  CTAHOBHTH

«CYKYIHICTh 4acTO BXXHMBaHHUX y PI3HHX XYIOXKHIX TBOpax,
3BHYHHX, YIIOONCHHUX, 1HOAI crenudiyHux MOOYIA0B, IO
BUKOHYIOTh Yy CTHJIICTHYHIM CHCTEMi NMHUCHMCHHUKA IEBHI

GyHKIHD !
BogHowac  MOBOCTHIIL ~ HEOOXiTHO  PO3TISAIATH
HE TUIBKA SK CYKYIHICTh IHIMBIAYaJIbHHX MOBHHX

0CcoOMUBOCTEH, a 1 fAK LIUTICHY CHCTEMY CKCIIPSCHBHHX
3aco0iB, 1[0 MalOTh HAa METI IiJCHIIOBATH BIUIMBOBICTD
i BupasHicTh TekcTy. Ll cHcTeMa aKTHBHO CIIPHSE

CYreCTHBHOCTI MOBJIEHHS 3 OIEPTAM Ha JIEKCHYHI,
CHHTAKCUYHI, (hoHeTHYHI, CTHUIIICTHYHI OJIMHHIIL
YKpalHCbKOi ~ MOBH, SKi  OpraHi4HO  B3a€EMOJIIOTH

MK CO00I0, CTBOPIOIOYH €(EKT IEePEKOHIHBOCTI Ta
emoriitHocTi. Came B IIbOMY BHUSBISIETHCS OCOOJNMBA CHIIA
ABTOPCHKOTO CJIOBA, 3[aTHOTO HE TUIBKK iH(GOpMYyBaTH Uu

! Kalashnyk V. S. Liudyna ta obraz u sviti movy: vybrani statti [The Human and the Image in the World of Language: Selected Articles],

Kharkiv: KhNU im. V. Karazina, 2011, P. 75 [in Ukrainian].

Axmyanvni numanHs cycniioHux Hayk ma icmopii meouyunu. CrinbHull YKpaincoKo-pyMyHCbKULL HAYKOBULL JCYPHAL.
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€CTCTUYHO BIUIMBATH, a ¥ MPOAYKYBAaTH IICBHI YSBICHHS,
HACTPOT, a TIOACKYIH — i MOJICITIOBATH MOBEIHKY ajipecara.
3 omisany Ha 1€, JOCTITHUIBKE MMOJIC BITUM3HAHUX YUCHHX
dbopMye XymOXKHS TBOPYICTH EIITAPHUX OCOOHMCTOCTEH,
MalCTpiB  KpacHOro  HUCbMEHCTBA,  IHIUBIAyaJibHA
MOBHOCTHJILOBA MaHEpa SKHUX BHPI3HIETHCS BHCOKUM

pIBHEM EKCIPECHBHOCTi, €MOLIHHOI HAacHYeHOCTI Ta
CYT€CTUBHOCTI.
Cepen HeTepeciyHnX eNTapHUX TBOPYUX

ocobucrocreit Onekcannp JloBKeHKO — 3HAKOBa MOCTAaTh
B icTOpii yKpaiHCBKOI JIiTepaTypu, MOBH, KiHemarorpada.
Sk crBepmxye O. MakCHUMEHKO, «BiH — pEXKHUCEP-HOBATOD,
SIKUH BiIKPUB HOBITHI TEHCHIIIT CBITOBOTO KIHOMHCTEIITBA,
CIIGHapHCT, IO CTBOPHMB HOBHUH IJIITEpaTypHUH >KaHp —
KIHOIIOBiCTh; BiH — caMOOyTHiil Maicrep cioBa, SKHA
Mo€AHaB y coO0i TaJaHT NHCBMEHHHKAa Ta peXHUcepa,
3aBISKM CBOIM TBOpYOCTI BiH HAONWM3UB JBa BHIU
MHCTENTBA — CIIOBECHOTO i Bi3yaJbHOTO, IO BTUTIOBAJINCH
y JTeparypi Ta peXHCypi, BiJKPUBAIOYM MOXKIMBOCTI
Mi3HAHHS U BiJOOpaKCHHS JUHAMIKH JKUTTA»>. BUBUEHHS
xynoxHboi TBopuocti O. JloBKEeHKa Kpi3b IpU3MY
MOBHOI peaizanii oOpa3y aBTopa, 3 OISy Ha MOBHI Ta
[103aMOBHI YMHHHMKHM TEKCTOBOI KOMYHIKallil, BHIAa€TbCs
Ha/J3BHYaliHO I[IKaBUM: II€ JIa€ 3MOTY IPOCTEXHTH HE
TUIBKM BepOaii3alilo aBTOPCHKOIO MOBOMHCIICHHS, a M
CHCTeMaTnu3yBaTl MOBHI 3acO0HM, IO YBHUPA3HIOIOTH HOTO
CHHTaKCUYHUH MOYEpK.

AHani3 ocTaHHiX JociailkeHb 1 myOmikamii.
[TuchMEHHUK CBiIOMO BUOWpae CHHTAKCHYHI MOJEINI, SIKi
BIJIMIOBIJIAIOTh MOTO aBTOPCHKUM IHTCHIISIM, CCTETUYHUM
MomIsiIaM Ta IHAMBINYadbHOMY CMaky. Takuid BinOip —
pe3yiabrar TBOPYOTO TOIIYKY 1 BHYTPIIIHBOI IOTPeOH
aBTOpa BHSCKPAaBUTH BilacHe OadeHHs CBiTYy dYepe3
crnerudiyni MoBHI opmu. YTim, Ha 1yMKy C. €pMOJICHKO,
«Maiictep cioBa He BHUOMpaE, a MHUCIHTh CaMe TaKUMH,
a HE IHIIMMU MOBHHMH CTPYKTypaMH, BUKIHKAKOYH B ysBi
IHIMBIAyaJIbHI XyIOXKHI 00pazm»’.

Y KOHTEKCTI eKcrpecHBizallil MHUCHMEHHUIBKOTO
imioctumo  Ounekcanapa  JIoBKeHKa  BUPI3HSIOTHCS
OIHOCKJIaJHI HOMIHATUBHI PEYEHHs, MpPEANKATUBHUI
LEHTP SKHX BUPAXCHUH IMCHHUKOM, 3aliMCHHUKOM
abo cyOCTaHTHBOBAaHOIO YacCTHHOIO MOBH B Ha3HBHOMY
BIIMIHKY OJHHMHM Y MHOXUHH. Came IIi KOHCTPYKIII,
32 HallUMH CIIOCTEPEKEHHSMH, IIOCIIAIOTh  BaXKJIMBE
Miclle y CTBOPEHHI IUHaMiKH, 0Opa3HOCTI Ta eMOLiifHO-
CMHCJIOBOT HACHYEHOCTI J{OBKEHKOBOTO TEKCTY, CIYTYIOTh
3ac000M  JIAaKOHIYHOrO, ajie  BOJHOYAC  NIHOOKOro

YBHPa3HEHHsS aBTOPCHKUX JYMOK, E€MOILIMHHX aKIEHTIB
1 XymOXHIX JIOMIHAaHT. 3arajibHa CEMaHTHKa TaKHX
BHUCIIOBJICHb IHTEPIIPETYETHCS SIK ICHYBaHHS, KOHCTaTamis
(axTy, HasBHICTH mpeaMeTa, SBUIIA, Aii, CTaHy, Harp.:
Buckaska (T. 1, ¢. 369)*; Apomsne 3acopodcenns. Oxonu
nepedosux nozuyiti. Tuwa (T. 1, c. 82). llitkoM JOrivHO
I. Cnunbko, H. I'yiiBaniok, M. KoOunsiHcbKa, aHamizyoun
OIHOSIZICPHI KOMYHIKAaTHBHI BapiaHTH Ha3WBHUX pEYCHB,
3a3HAYyaroTh, 110 IXHS MPEANKAaTUBHA OCHOBA «CKJIAaJaeThCs
3 Ha3MBHOTO BiAMIHKa 4YM  Ha3MBHOTO  BiIMiHKa
i Cy0’€KTHOTO wieHa JUIsl BUpPaXEHHS OyTTS NPHUPOAH,
HABKOJIMIITHBOTO CEPEIOBUINA, IIPEAMETIB, 0Ci0, MisTTBHOCTI
YM CTaHy»".

Y mpakTHIli MOBO3HABYMX CTYHid OJHOCKJIAIHI
pedeHHs iIMEHHOTO 3paska BHMBYAIOTH 3[aBHA.  IX
ananizyBanu O. Kypuno, M. Ileperinens, O. CUHSABCHKUIA,
M. Cymuma, 1O. [IesenvoB; O. MenbHUYYK,
H. Tyiipantok, II. [ymuk, A. 3arHiTko, A. MoiicieHKo,
I. Cimnpko, M. CrenaneHko Ta iH. 30Kpema, Ha IYMKY
O. CuHHSBCBKOTO, «CTWJIICTMYHE 3HA4YiHHS Ha3MBHHUX
pEeYCHb — 3MaJIIOBaTH HEPYXOMY KapTHHY, OIXMH MOMEHT,
HiOu 3doTorpadysaru HOro, HaBiTH TOMI, KOJH B CaMHX
JICKCUYHUX 3HAYIHHAX IMCHHUKIB 6arato pyxy»°.

10. IlleBenboB y mpani «/lo nmuTaHHs mpo reHesy i
MIPUPOIY HA3MBHUX PEUEHB)» MOCTYIIOE TYMKY IIPO T€, L0
TaKi KOHCTPYKIIii «MAalTh 3aKJaJICHy B HHUX JIAKOHIYHICTb,
3yMOBJICHY CHOJyYCHHSIM CyO’€KTHUX 1 HpEeIUKaTHBHUX
ySBIICHb B OJIHOMY CJIOBI» .

B oxHOCKmamHMX HOMIHATMBHUX pEYEHHSX, Ha
nepekoHanust O. MenbHUYYKa, «Ha3Ba MEBHOTO IPEAMETa
Y SBHIIA B HAa3UBHOMY BIJMIHKY BXXHBA€ETHCS 3 METOIO
MOBIJOMJICHHSI TIPO HAsABHICTh YM ICHYBaHHS II€BHOTO
SIBUIIA Y BiJIOBIIHUA MOMEHT (pEYCHHS €K3UCTEHIIiaIbHi)
abo 3 MeTo0 HalMEHyBaHHS YW BH3HAYCHHS HAasBHOTO
npenmeTa (peueHHs Ha3uBHi)»®.

Y cyyacHMX HAayKOBUX pO3BiJKax JIHTBICTIB
OZHOCKJIa/IH1 HOMIHATHBHI peydeHHs BHUBYAIOTh
PI3HOBEKTOPHO: B aCHEKTi BU3HAYEHHS iXHIX CTPYKTYpPHHX,
CEeMaHTUYHUX Ta (YHKUIHHUX TapaMeTpiB; y pakypci
Pi3HOXAHPOBHX (OPM Ta MOBOTBOPYOCTI THX ab0O THX
MTMCbMEHHUKIB; Y KOHTEKCTI BHOKPEMJICHHS THIIOJIOTIYHUX
IHTEHIIMHO NeTepMIHOBAHUX BUSBIB; Ha Marepiajii pi3HUX
moB (H. Birpyk, 1O. 3opina, 3. Kopxak, 1. CymmuHcbKa,
T. IlleBuenko, O. IllBens Ta iH.). 30KpeMa, SK 3ayBaxKye
T. IlleBueHko, HOMIHATHBHI KOHCTPYKLIi «BHSBISIOTH
3[aTHICTh IE€peaBaTé OKpPeMi pO3pi3HEHI CIOCTEePEKEHHS,
MUTTEBI  BpaKeHHs; 1M  BiacThBa  BepOaji3oBaHa

2 Maksymenko O. V. «Zhanrovi osoblyvosti ‘Shchodennyka’ Oleksandra Dovzhenka» [Genre Features of Oleksandr Dovzhenko’s Diary],
Visnyk Luhanskoho natsionalnoho universytetu imeni Tarasa Shevchenka. Filolohichni nauky [Bulletin of Luhansk Taras Shevchenko National

University. Philological Sciences], 2013, No. 14(2), P. 52 [in Ukrainian].

3 Yermolenko S. Ya. «Narysy z ukrainskoi slovesnosti: Stylystyka ta kultura movy» [Essays on Ukrainian Philology: Stylistics and Language

Culture], Kyiv: Dovira, 1999, P. 305 [in Ukrainian].

4 Tyr i mani nomaemo 3a BumanasiM: Dovzhenko, O. P. Tvory: V 5-ty tomakh. T. 1 [Works: In 5 Volumes. Vol. 1], Ed. by O. Honchar, compiled
by Yu. Sontseva and T. Derev’ianko, notes by K. Volynskyi, Kyiv: Dnipro, 1983, 439 p. [in Ukrainian].
5 Slynko I. I., Huivaniuk, N. V., Kobylianska, M. F. Syntaksys suchasnoi ukrainskoi movy: Problemni pytannia: navch. posibnyk [Syntax of
Modern Ukrainian: Problematic Issues: Textbook], Kyiv: Vyshcha shkola, 1994, P. 242 [in Ukrainian].
¢ Synyavskyi O. Normy ukrainskoi literaturnoi movy [Norms of the Ukrainian Literary Language], Kyiv: Vydavnychyi dim Dmytra Buraho,

2018, P. 234. (Reprint of 1931 edition) [in Ukrainian].

7 Shevelov Yu. Do pytannia pro henezu ta pryrodu nazyvnykh rechen [On the Genesis and Nature of Nominative Sentences], Kharkiv: Kharkivske

istoryko-filolohichne tovarystvo, 2012, P. 94 [in Ukrainian].

8 Melnychuk O. S. Vstup do porivnialno-istorychnoho vyvchennia slov’ianskykh mov [Introduction to the Comparative-Historical Study of

Slavic Languages], Kyiv: Naukova dumka, 1966, P. 402 [in Ukrainian].
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oOpasHicTh — KaTeropiiiHa o3Haka, sKa BUAUIIE IX cepen
IHIIMX JIHTBICTUYHUX OJMHUIB, IO (HOPMYIOTH 0OpasHe
CBITOOAYEHHS CHHTAKCHYHUMH 3aCO0aMU MOBH°.

O. IlIBeump 3o0cepemxye yBary Ha BaKJIMBOCTI
BUBUCHHS HOMIHaTMBHHMX pEYEHb Yy MeE¥Kax KOTHITOJIOTi,
JIHTBONPAarMaTiky Ta (yHKUIHHOI JIHTBICTHKH. B Takomy
pasi i KOHCTPYKIIi BHOYIOBYHOTh CHHTAKCHYHI KOHIICTITH
Ta MEHTaJbHI CXEMH, CIYI'YIOTb CBOEPIIHOI «(HOPMOIO
30epekenHst  iHdopmanii y  cBimomocTi  JiroauHE» '°.
3po3yMiio, MmO 3a JONOMOIOI TaKuX BHCIIOBJIECHb
BiZIOyBa€ThCS KOTHITUBHE CTPYKTYypYBaHHSI Ta OpraHizamis
3HaHb, KOHJEHCAIlld CKIAAHUX CMUCIIB Ta IHTEHI[IN
B KOMITaKTHI €KCIIPECUBHI MOJIEJI, 1110 BUKOHYIOTh BO)KJIUBY
posib 'y Tpolecax CHPUNHATTS, 3amaM sTOBYBaHHS il
NOMIMpPEHHs iHpopMaii.

3a HalMMU  CIIOCTEPEXEHHSAMH,  OZHOCKIIAIHI
HOMIHATHBHI (Ha3UBHI) pEUEHHS — L€ eK3UCTEHLIHHI
BUCIIOBJICHHSI, IO MAlOTh PpO3JIOTMH KOMYHIKQTUBHHI
MOTCHIAl y  pI3HOXKAHPOBHX (opMax  yKpaiHCHKOT
MOBHU: SIK MapKepy BHPa3HOCTI — BOHHM EKCIPECHBI3YIOTh
XyIOXKHIH TEKCT 1 NHCbMEHHHMIBKUH MOBOCTWIb; SIK
pelieBaHTHI 3aco0M BepOaizallii IHTCHIIH CTBEPIKCHHS
— IOBIJOMIISIIOTH PO CHUTYyaIif0 abo MO0 B NEBHOMY
BiJIpUBI BiJI IXHBOTO HOCIs, MIEPEIAIOTh JUHAMIKY BPaXKCHb,
JYMOK, SIKi NPUCKOPEHO 3’SBJISIOTHCS B JyMKax MOBII,
JIAIOTh  3MOTY JIAaKOHIYHO CXapakTepusyBaTu IobadeHe,
3adikcyBaTH KOHTYPH HaBKOJHMIIHIX 06’ektiB»'!. Tlop.:
Hebo, xmapu, nimax (T. 1, c. 136); Kondykmopcwra cymra

(T. 1, c. 288).

Y wmoBotBopuyocti O. JIoBXKEHKa OTHOCKIAIHI
HOMIHATHBHI  PEUCHHS  IIOCTAlOTh K  CHHTaKCHYHI
EKCIIPeCeMH, [I0 HANOBHIOIOTh TEKCT  EKCIpECi€o,
I ICHITIOIOTh BUPA3HICTB, KOHOTYIOTb CIIEKTp
PI3HOMAHITHHX €MOIii. 3a CBOEW TMPUPOIOKD  IIe
¢irypasbHi CTPYKTYpH, IO MAlOTh BHCOKHH CTYIiHb
EKCIIPECUBHOCTI, a/[pke BOHM HE JIMIIE IepelaoTh
iHpopMamlilo aapecatoBi, a ¥ aKTHBHO BIUIMBAIOTh

Ha T CHPUHHSTTS, aKLUEHTYIOYM YBary Ha IOCYTHIX
eJeMEHTaX BHCJIOBJICHHS. IXHE KOMYyHiKaTMBHE 3aBIaHHs
— BHOKPEMHTH, BUSCKPaBHTH IIE€BHY 1/1€10, YBHPa3HUTH
JieTajb, MOCWINTH 3MICTOBE Ta €MOIliiHe HaBaHTaKEHHS
TEKCTY.

BusnauenHs padime He po3B’fI3aHMX YacTHH
3araJpHoi mpo6iaemu. I[lompu DIHMOOKI JOCHIHKEHHS
OJHOCKJIQJIHUX  HOMIHaTMBHHUX  pEYeHb, BH3HAUCHHS
iXHIX CHMHTAaKCMYHHUX NapaMeTpiB, BaXJIMBO OOCTEKUTH
(GYHKIIHHUHA TOTEHLial LMX KOHCTPYKLIM Yy KOHTEKCTI
MUCbMEHHUIIBKOTO MoBoCTWIIO Onekcanapa JloBxkeHka,

pO3IAHYTH iX K CHHTaKCHYHI  EKCIIPECeMH, IO
HaroBHIOIOTh TEKCT eKCIIpeci€ro, BIZATBOPIOIOTH
€MOLIHHICTD, IHAMBIAYai3yIOTh MOYepK  aBTOpa,

3a0e3reuyloun BUCOKY CYI'€CTHUBHICTH MOBICHHS. Sk
ctBepmkye M. Haenko, «moBoctuinb O. JloBkeHKa —
e TPHUPOJHUN CaMOLBIT: CKUIbKM He oOeprail ioro,
a BiH pO3LBITaTHME BCE HOBIIIMMH 1 HaMsCKpaBiIIMMHU
rpansiMu» 2. OTOX aHadi3 OAHOCKIAJAHMX HOMiHATHBHUX
KOHCTPYKIIH HEOOXigHMH JUIs DIMOLIOro  PO3yMiHHS
MeXaHi3MIB (OpMyBaHHS YHIKaJbHOTO NHCHMEHHHIIBKOTO
MoBocTmiito Onekcanypa [loBkeHKa, HWOro BITi3HABAHOCTI,
HENPOMHUHAIIBHOCTI Ta a)OPUCTHYHOCTI.

Mera crarri — mnpoaHanizyBaTH
HOMIHATMBHI ~ pEYeHHs 5K  1MIOJeKTHI  MapKepu
MTUCbMEHHUIIBKOTO MOBOCTHIIIO Ounekcanapa
JloBKeHKa, CXapakTepu3yBaTH THIIOBI MOJENl TXHBOTO
(GYHKIIIOBaHHA SIK CHHTaKCHYHUX  €KCIIpeceM, MI0
PETIPE3CHTYIOTh PO3JIOTHI  KOMYHIKATUBHO-IHTCHI[ITHUI
3MICT, BepOasi3yloTh aBTOPCHKHH 3aayM, 3IIHCHIOIOTH
€CTeTHYHMH BILUIMB Ha aJipecaTa MOBJICHHSI.

Buknag ocHoOBHOro marepiany  J0CJiIAKeHHS
3 OOIpPYHTYBaHHSIM OTPHMAaHHX HAYKOBHMX Pe3yJbTaTiB.
Crunmictnunuii  cunrakcuc  Onekcannpa  JloBkeHKa
BUSIBIISIETBCSL B SICKPaBO BHPA@KEHIH IHAWBIAyaJbHO-
aBTOPCHKIH KapTHHI CBITi, IO JEMOHCTPYE JIHIBICTHYHY
BUIIYKAHICTh Ta BUTOHYEHICTh TBOPIB IHCHMEHHUKA,

OIHOCKIaAH1

€CTeTHKY 1 IMITHOMOBHICTh BHCJIOBJIEHb, PO3MOBHO-
nianoriyHui  konmoput  Tekcry. Cepen  dirypaipHUX
CHUHTaKCHYHUX penpe3eHTaHTiB MOBOTBOPYOCTI

BUPI3HSIOTBCS OHOCKJIAJHI HOMIHATHBHI pEUYEHHs, IO
BUKOHYIOTH (DYHKIIIO KOPOTKOTO 1 KOHIIEHTPOBAHOTO
BUCIIOBJICHHS, sIKE IHQOpMYyE Ta €MOLIHO BIUIMBAaE Ha
anpecara mosienHs. Hanp.: Ilone. Mupwase scumo (T. 1,
c. 83); Jlicosa ecanasuna (T. 1, c. 364). Taki nakoHiuHi
CHUHTAKCHYHI OJIMHMIII aKIEHTYIOTh yBary Ha Ha3BaHOMY
00’ekTi 200 SIBHIIII, CTBOPIOIOYM OCOOIMBHI €KCIIPECUBHUN
edext. Ixus cTpykTYypa Ta GyHKIIT 0B 3aHi 3 OGANLHOIO

ABTOPCHKOIO  IHTCHILEID — YBHUPa3HUTH BaXIIMBICTh
BUIUIEHMX  CETMEHTIB, MiACUINTH KOMYHIKaTHBHY
CYTeCTHUBHICTh TEKCTY.

[IpenukaTtuBHUI TEHTP HOMIHATHBHHX  pPCYCHb

(opMye IMEHHHK Yy Ha3HMBHOMY BiJIMIHKY, 3aiMEHHHK YU
cyOCTaHTHBOBAHA YACTMHA MOBA. IM BJACTHMBA BMXilHA
rapajurMa CHHTAKCHYHO TENEepillHhOro 4Yacy, Iop.:
Hocmpin (T. 1, c. 100); 3amemnenns (T. 1, c. 370);
Xnon’siue obnuuys (T. 1, c. 369).

3a cmnocrepexkennsmu [, Jlynuka, HOMiIHATUBHI
KOHCTPYKIIl BHUKOHYIOTH JiBI (YHKIIl: HOMIHAaTHBHY
(Ha3uBaJIbHY) i xomyHikatuBHy  (iH(opmaTuBHO-

MOBIIOMJTIOBAJIbHY), @ IHOJI W JONATKOBY — CIIOHYKAaJIbHY
Yd  CIIOHYKaNbHO-OKIMYHY'’. Bapro 3ayBakuTu, wI0
Ha3BaHi (YHKIII HOMIHaTUBHHMX pEYEHb JETEPMIHY€
iHTOHAIis. 37AcOLIBIIOT0 BOHA KOHCTATyBaJlbHA, IPOTE
Moke OyTH I OKJIMYHOIO, HE3aBEPIICHOIO, 1110 BU(OPMOBYE

° Shevchenko T. V. «Funktsiini osoblyvosti nomynatyvnykh rechen u poetychnomu dyskursi» [Functional Features of Nominative Sentences
in Poetic Discourse], Ukrainskyi smysl [Ukrainian Meaning], 2015, No. 2015, P. 239 [in Ukrainian].

19 Shvets O. V. «Typolohiia nomynatyvnykh rechen v anhliiskii, frantsuzkii ta ukrainskii movakh» [Typology of Nominative Sentences in
English, French, and Ukrainian], Molodyi vchenyi [Young Scientist], 2017, No. 5, P. 189 [in Ukrainian].

! Shabat-Savka S. T. Kategoria komunikatyvnoi intensii v ukrainskii movi: monohrafiia [The Category of Communicative Intention in the
Ukrainian Language: Monograph], Chernivtsi: Bukrek, 2014, P. 108—109 [in Ukrainian].

12 Naienko M. K. «Narodna pisnia u tvorakh O. P. Dovzhenka» [The Folk Song in the Works of O. P. Dovzhenko], Ukrainska mova i literatura
v shkoli [Ukrainian Language and Literature at School], 1972, No. 10, P. 22 [in Ukrainian].

13 Dudyk P. S. «Odnoskadni rechenniya» [Simple Sentences], Suchasna ukrainska literaturna mova: Syntaksys [Modern Ukrainian Literary
Language: Syntax], Ed. by 1. K. Bilodid, Kyiv: Naukova dumka, 1972, P. 257 [in Ukrainian].
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EMOI[IfHO HACHAXEHE TIO TCEKCTOBOI  KOMYHIKAIIl,
eKCIUTIKy€ BHYTPIIIHI cTaH MOBI, HOro cTypOOBaHICTB,
cymHiB, Hamp.: Oco pionui naw Kuig (T. 1, c. 405); Oco
pyinu siticokosoeo eocnimamo (T. 1, ¢. 411); Ocv nawi
wubenuyi...(T. 1, c. 412); Vrpaina y eéoeni! (T. 1, c. 408).

3a MOUIMPEHICTIO MIHIMAJIBbHOI CTPYKTYpHOI CXEMH
HOMIHATHBHI peueHHs] OyBalOThb IOIIUPEHI W HEIOIINPEHI.
Hanp.: Hannus (T. 1, c. 369); Cmapuii Jlvsis (T. 1, c. 405).
Jlo mommproBaviB HajuexaTb O3HAUYEHHS Ta JOAATKH, HOP.:
Tpusoea (T. 1, c. 97); ¥V eopocie mpiymgp (T. 1, c. 105).
V3ropkeHi O3Ha4YEeHHS BUPAKEHI NPUKMETHHKAMH, IO
BKa3ylOTh Ha pi3HI XapaKTepUCTHKU MpPEAMETIB, iXHi
O3HaKW Ta BIACTUBOCTI, Hop.: Mizepuuii ypoxcain (T. 1,
c. 83); Imimwoua muwa (T. 1, c. 97). HeysromxeHi
O3HauYeHHS BepOasi3yloTh IMCHHUKH B POIIOBOMY BiJMIHKY,
CIIOJIy4YEeHHs IMEHHHKIB 3 NPUAMEHHUKaMHU B THX a00 THX
BimMmiHkax, nop.: Tuwa. Jax 6yoieni (T. 1, c. 88); Hebo
6 oumy (T. 1, c. 82).

Y HOMIHATUBHUX KOHCTPYKLISIX HE MOXe OyTh
oOcraBuHM, 00 i HAasBHICTh CBIUHTH PO CEMAaHTUYHY
MPUCYTHICTh [IIECTIOBA B CHUHTAKCHYHIA POJII TPHUCYIKA.
BrnacHe, KkoHCTpyKuii Takoro 3paska  BiJIIOBIJAIOTh
CTPYKTYPi JABOCKJIJHOTO HETOBHOTO EIIMTUYHOTO PEYCHHS.
Enincuc npucyaka Mae 3HaYeHHS HAasBHOCTI, ICHYBaHHS,
posrauryBaHHs, nepeOyBaHHS, Tmop.. 3a cerom nicku
(T. 1, c. 82); Munuyi nio cminow (T. 1, c. 82); Manenvka
cmanyisi deco midic [llenemiskoio i Kopocmenem (T. 1,
c. 85); Ilycmxka, cym, nnau no yboeux ocensix, niosanax (T. 1,
c. 105); Josei psaou nimaxie na cuicy (T. 1, c. 136).

Y xymnoxuboMy nuckypci O. JloBKeHKa SICKpaBo
(YHKIIIOIOT TaKi TUIHM HOMIHATUBHUX pEYeHb, SKi
3arajioM eKCIpeCUBi3ylOTh MUCbMEHHUIIBKHH MOBOCTHIIb:

1. Ex3ucreHuiiini (0yTTEBO-HOMIHATUBHI)
PeYeHHsI, [0 KOHCTaTyIOTh Oe3IocepeHe 1CHYBaHHS
MPeMETIiB, ABUII a00 (akTiB IIHCHOCTI, BimoOpaXkarouu
Halmpoctimmii  piBeHb OyTTss B MoBHi Qopmi. Lli
BUCIIOBJIGHHSI HE TUIBKM Ha3WBalOTh 00’€KTH, a W
(iKCcyroTh TXHIO HasBHICTb y CBiTi, HaJJAaFOYH BHCIIOBJICHHIO
(yHIaMEHTaIbHOTO  OHTOJIOTIYHOTO — Xapakrepy. BoHu
CIIyTYIOTh  JIHIBICTHMHHUMH  MapKepamMu eK3UCTEHIl,
OIIPUSIBHIOIOTH  ()eHOMEH OYyTTEBOCTI, PENPE3CHTYIOUN
camy cyTh icHyBaHHs, mop.. Ceimauys (T. 1, c. 238);
Xama. /[eepi eiouuneni (T. 1, c. 288); Jucnym. Owuna
cmaexa ceamux (T. 2, c. 488). [lyxe gacTo 1ie nepeik adbo
¢ikcaris HaBkonumiHix 00°ektiB: [lanyba (T. 1, c. 362);
Jlimo. Ilonvosa oopoea (T. 1, c. 363). Taki KOHCTPyKIii
BHOCSTh Y TEKCT HEBUMYIIECHUH KOJIOPHUT po3moBini. Bonn
BHPI3HAIOTBCS CEMAHTUYHOK) MICTKICTIO 1 CTPYKTYPHOIO
CTHCJIICTIO, TOMY JIETKO BiJATBOPIOIOTH KAPTUHH 3 JKUTTS
JIFOJIHU.

3a Jonomoror0 OyTTEBMX HOMIHAaTHBHHUX pEYEHb
aBTOp CTBOPIOE ONMCH JKWTJIA, KApTHH, MO, MeH3axis:
Kivnama. Cmapenvruti uuHoHUK Jize 00 nopmpema
Illesuenxa 3 3acsiuenoio namnadoio U cnisae: «llle ne
emepna...» (T. 1, c. 92). LlinkoM mEPEKOHIUBO
JesKi  JOCHIIHMKM  Taki  KOHCTPyKWii  Ha3HMBaloTh
«OIHOCKJIAJHMMH PEUCHHSIMH PEHpe3eHTalii» 'Y, OCKiIbKH

y CBOili OCHOBI BOHHM, IO CYTi, NepenaroTh (GakToIOTidHY
iHpopMalito, sKa CIyrye MIATPYHTSIM Ui TIOJAJIBIIOTO
OCMHUCIICHHSI, iHTeprpeTauii Ta peduekcii.

2. Brka3iBHO-HOMIHATHBHi pedeHHS — IIC BAXKIIUBI
MOBHI MapKepu, IO 3a0e3NedyloTh YiTKE OIPHSIBHEHHS
00’€KTIB JOBKULII B  KOMYHIKATHBHOMY  IIPOCTODI.
Bonn [nomomararoTe BHOKPEMHTH, JIOKaNi3yBaTH abo
KOHKPETH3yBaTH IMPEAMETH, SIBHIIA YM MOAIi, polysun ix
OUTBII BUIVMUMH 1 3HAYYIIUMH [UIS aapecara. 3aBasKu
JaKkoHI4HIN (opmi Ta BXKMBaHHIO BKa3iBHUX CIB abo
YacTOK, TaKi pEYCHHS TEHEepPYIOTh SCKpaBHi (OKyc
yBary, 0 CHpPUSE TOYHOMY i OJHO3HAYHOMY PO3YMIHHIO
pedepeHTiB. Y CTPYKTYpl TakMX peYeHb (QYHKLIIOOTH
BKa3iBHI YaCTKH e, OCb, SIKi BKa3yIOTh Ha IIEBHUI NpeMeT
(me Moxe OyTH TNpUMINICHHS, YCTaHOBa a00 HaBiTh
abctpaktHi moHsATTA). Ilop.: Ile nawa icmopis (T. 1,
c. 414); Oco camomns xama (T. 1, c. 82); Ocw 0sepi (T. 1,
c. 140); Ocv Xapriscoxuu ynisepcumem (T. 1, c. 411).

YacTtku om i, ocb i BHOCATH y PEUEHHEBY CTPYKTYPY
JIONAaTKOBY ~ CEMaHTHUKy  BHAUICHHS,  BHOKPEMJIIOIOYH
npeaMer abo SABUINE Cepel  IHIIMX OJHOPIAHUX YU
HEO/HOPITHUX €JIEMEHTIB KOHTEKCTy. BOHM akIeHTYIOTh
yBary ajapecara Ha KOHKpeTHoMy o00’ekri. [lop.: Om
i npesudis (T. 1, c. 94); Om i Cemenosa mocuna (T. 1,
c. 119). Takuii excripecHBHUI NPUIOM BHKOHYE HE JIMILE
iHpopmauiiiny ¢QyHKIil0, a W eMouiiHy — BiH Joaae
BHCJIOBJICHHIO TI€BHOI €MOLIHHOT HacHarw, IiJICHIIIOE
e(eKT HeCIHOAIBaHKH, MiATBEPIKEHHS ab0 MiJAKpPECICHHS
Ba)KJIMBOCTI 3raflaHoro 00’ eKTa.

3. OuiHHO-HOMIHATHBHI peYeHHsl HE JIHUIIE
iHpOpMYIOTh, HE TUJIBKM HAa3WBAIOTh NpPEIMET YM SIBHIIE,
a perpe3eHTYIOTh MO3UTHUBHY a00 HEraTWBHY OLIHKY IIOIO
1100aueHoro Yu MovyToro. Taki BUCIIOBIEHHS BiJOOpaXaoTh
Cy0’€KTHBHE CTaBIICHHS aBTOpa JI0 BUOKPEMJICHOTO 00’ €KTa,
HaJaloYd HOMY SIKICHOI XapaKTepUCTUKH, M0 3HAa4YHO
30arauye 3MICTOBHE U eMolliiiHe 3a0apBieHHs TeKcTy. [lop.:
Ymancokuit dypenv (T. 1, c. 165); Cpibnuii xenux, nosHuii
sonoma (T. 1, c. 365); O uac! Benuxuii, myopuii xy0ooicHux!
(T. 2, c. 65). EkcripecHBHICTb TaKUX KOHCTPYKLIH €KCILTIKY€
JAKOHIYHICTh (OpMH Ta T JIEKCHMYHE HAlOBHEHHS, IO
KOHIICHTPY€E yBary ajpecara Ha IICBHIH OIIHII YM SKOCTI
rpexMera.

Hdyxe  uacto OLIIHHO-HOMIHATHBHI ~ PEYEHHs
CYIPOBOJIKYE TiJHecCeHa oKiIW4Ha iHToHauis ([loscmanyi!
(T. 1, c. 164); Axa nicenimnuysa! (T. 3, c. 67); Kpacomal!..
(T. 1, c. 165); Taou!.. (T. 1, c. 176), WO NOCHIIOE
IXHIO eKCIIpeCHUBHICTb. BOHHM 3By4aThb SIK CBO€piJHI
€MOIIIHHI IMITyJIbCH, TNPHBEPTAIOYM yBary ajpecara Ta
MAKPECIIOYN 3HAYYLIICTh BHCJIOBICHOT oOIiHkH. Llei
IHTOHAIIMHUIA 3aci0 CTBOprOE arMocdepy 3aXOIUICHHS,
3MUBYBaHHS a00 OCYy, 3aJICKHO BiJl aBTOPCHKHUX IHTCHIIIH,
crpusie TIHOIMIOMY €MOLIHHOMY CIPHHHSATTIO TEKCTY.
OToX TO€qHAHHS JIAKOHIYHOI ~CHHTAaKCHMYHOI  (opMHU
OLIIHHO-HOMIHATMBHUX pEYEHb 3 OKJIMYHOIO IHTOHAIIEI0
3a0e3rneuye TMOTY)KHMH eKCIpecHBHHH  edekT, sIKui
JIOTIOMAarae aBTOPOBI C()CKTHBHO BIATBOPIOBATH CBOI
MOYYTTS T OL[IHKH.

" Vitruk N. «Spetsyfika hramatychnoho znachennia odnoskladnykh rechen’ reprezentatsii» [The Specifics of the Grammatical Meaning of
Monopredicative Sentences of Representation], Typolohiia ta funktsii movnykh odynyts [Typology and Functions of Language Units], Lutsk:
Skhidnoievropeiskyi nats. un-t im. Lesi Ukrainky, 2014, No. 1, P. 29-39 [in Ukrainian].
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4. CHnoHyKaJIbHO-HOMIHATHBHI peYeHHS
BUKOHYIOTb BaXJMBY (yHKIiI0 BepOamizauii iHTEHUIN
Haka3y a00 BUMOTH, BUCTYIMAIOUH KOPOTKHMH, YITKHMMH Ta
KaTeropyyHUMH MOBHHMMH OIMHHUIPIMU, IO CIPSIMOBaHi
Ha CHOHYKaHHsA 1o nii. Sk 3ayBaxye 1. dymuk, no miei
Kareropii HaJie)KaTh «yCTaJeHi B MOBI BUPOOHHYI KOMaHAN
a0o BIMICbKOBI Haka3M YW PO3NOPSPKEHHS, KaTeropu4Hi
BuMoru Tomio» . CrHOHYKalbHO-HOMIHATHBHI PEYCHHS
Ha 3pa3ok — «Boeons!y (T. 1, c. 170) abo «Joxymenmu!»
y dpasi «Jokymenmu y nac, mosapuuy, pisHi, — cKa3as
noscmaneys...» (T. 1, c. 164) — BiI3HAYAIOTHCS YITKICTIO,
NPSMOJIHIHHICTIO Ta iMIepaTHBHICTIO. BoHM He MicTiTh
3aliBUX CJiB, IO 30CEpEIPKye yBary anpecara Ha
KOHKpeTHI BMMO3i a00 Haka3i 0e3 Oynb-sIKMX CYMHIBIB.
IxHS ekcrpecHBHICTH BHABIAETBCS B 6E3MOCEPENHOCTI,
IHTCHCHUBHOCTI Ta 3[]aTHOCTI BHUKJIMKATH IIBHIKY PEaKIIito,
10 0COOJIMBO BaXKJIMBO B YMOBAX, Jie¢ HEOOXiJHA MUTTEBA
KOOpJIMHAIlISA [if, HANPHUKJIAJ], Ha BIHCHKOBOMY TONiI abo
y BHpOOHMYOMY mporeci. Taki CrIOHyKaJIbHO-HOMIHATHBHI
KOMYHIKaTH CTBOPIOIOTH arMocdepy CyBOpOi AMCLUIUTIHHM,
TOPSIAKY 1 MiJIOPSAKYBAaHHS, MiAKPECIIOIOUN aBTOPUTET
MOBIISl T2 HEOOX1/IHICTh BUKOHAHHS BKa31BOK.

5. HasuBHmMii  ysABJIeHHdA, a00  Ha3WMBHUIi
TeMH, — 116 KOMIUIEKCHa CHHTAKCHYHAa KOHCTPYKIif, IO
BiJlirpa€e BayJIMBY POJIb y TEKCTOTBOPEHHI, Y IeHepyBaHHI
CIorajiiB, BIATBOpEHHI eMmoIliiiHocTi. Bona ckiamgaerscs
3 OJHOCKJIQJIHOTO HOMIHATHBHOTO PEYEHHS, SIKE CIyrye
TEMOIO BHCJIOBIICHHS, CBOEPIJHUM (OKYCOM yBar,
IO BU3HAYAa€ OCHOBHMH 3MICT 1 CEHC HAacTyIHOIO
noBifgomieHHs. [lo IIbOr0 TEMaTUYHOTO LIEHTPY JOIA€THCS
onHe a0 JEKiIbKa peveHb, 110 YTBOPIOIOTH Hal(ppasHy
€/IHICTh, sSKa BHKOHYe (QYHKLIIO peMH — KOMEHTaps,
MOSICHEHHST 200 acowiallii, Mo PO3KPUBAIOTh, YTOUHIOIOTh
a00 PO3BMBAIOTH 3HAYECHHS HAa3BAaHOTO 00’€KTa YM SIBHIIA.
Hanp.: Ykpaiucoxa nicusa! Xmo ne Oys 3auaposanuil Heio,
Xmo He 32adye ii, 5K C60€ uucme, NPoO30pe OUMUHCMEO,
€600 20pdy IOHICMb, CB0E OAJXCAHHS OYMU KpPACUBUM
i Hioicnum, cunvrum i xopoopum? (T. 4, c. 24).

KomyHikaTiBHE 3aBlaHHS TaKUX BHUCIOBJIEHb —
«BHUKJIIMKAaTH  OyAb-sIKMH  croraj,  HaTsIKHYTH  Ha
¢utocopcbke MipKyBaHHS, BHUPAa3UTH CWIBHI TOYYTTS
pajoliB, 3axsary, 3amuiayBanus» 6. [lop.: Konomon. Tuxe
yyoose micmeuko! Jlusimvcs — 6ce y cadkax, 6 xuibax,
3 xopowumu, nackasumu oovmu. e eonu? Yomy ix ne
6uono? Crinvku ix 3aeunyno 6 Kowmomoni, ¢ Cymax...

He nuwunocs scoonoco yinoeo micma, H#cooHoi cmauyii

(T. 1, c. 413). 3ayBaxuMo, 110 KOHCTPYKIis Ha3MBHOTO
TEMHM HE JIMIIE 3acBiJUy€ HasBHICTb IEBHOTO YSBICHHS
y CBimoMOCTi aBTOpa (ampecaHta MOBJICHHA), a U
CHpsiMOBaHa Ha Te, MO0 BHUKIIMKATH MOAIOHY acoliamito
y cBizoMocTi anpecara, Hanp.: Ilone. Butiwina ¢ none nimus
cisauxa ciasmu i cie. Topbuna 3 3epHom msieHe ii OOHU3Y
(T. 1, c. 82). YV Takux BHCIOBJICHHSAX MPEIUKATUBHUIMA
LeHTp Moke OyTH TIpeACTaBlIeHUI 3arajbHOI0  abo
BJIaCHOI0 Ha3BOK, s5Ka, Ha JyMKY aBTOpa, MoTpedye
KOMEHTapsi, po3mmpeHHs iHdopmauii, aeramizanii. Hamp.:

Tanasuna. Jlooei He 6uoHo. 3 pisHux 0OOKi6 nocmpinu.
3 Oepes, mos epywi, naoarome nonsku (T. 1, c. 3606);
Kpamamopcok. Micmo cnasnoszgichux 3ae00ie. Tym
dawucmu myuunu Hawux pooImHUKIe i cami nponaiu, max
wo U He noxiuumu ix, TUWUSUIU Yill NoJs K1a0o8uwy, uoo
Hawjaoxkam ue 3paduna nam’sme (T. 1, c. 413).

3a  HalIMMKM  CHOCTEPESKCHHSIMH, Yy  TBOpax
O. JlopxkeHka JyKe 4YacTo TICNsA OJHOCKJIATHOTO
HOMIHATHBHOTO PEUYEHHS NMHCBMEHHHK Iofae HalppasHy
€IHICTh SIK LIMPOKUH KOMEHTap, SK IIHMOOKHUH pO3ayM,
sk geramizamiro nepHux nompii. I[lop.: Illaxma Cepzo.
Tym xamu [Timnepa suuwuiu  6a2amo  MOAIOOUX
pobimuuxie. Iliocmpenrenux Kudamu 6 2Iyxy waxmy.
Ane mepmei niOHIMalOmbCsi 6Jice I3 CMPAWHUX CBOIX
sam (T. 1, c. 413). Takuii Tun 1mOOYIOBH BHUCIIOBICHHS
Ha/[3BUYaiiHO €(PEeKTHBHHUI y TEKCTaX CIIOTaiB, OCKLIBKU
Jla€ 3MOTY aBTOPOBI ITO3HAYUTH KIIFOYOBY MO0 4K 00pa3
(Ha3uBHMH TEeMH) i €MOLIHO HANOBHUTHU II BIIYYTTSIMH,
JyMKaMH B pemi BUCIIOBIEHHs. lle cTBoproe nuHamiuHy
CTPYKTYpY, JI€ KOPOTKiI €KCIIPECHBHI HOMIHATUBHI pEYCHHS
MOEJHYIOTbCS 3 JOKJIAJHIIIMMHU onucamu, (opMyrodn
miTicHud 1 kmBHdA 00pa3 mnomii. Hamp.: Ilepemocza!
Ilepemoza! Ilepemoza! Cmiiime, xnonyi! [epoicimocs,
Oyarcue Oepoicimves! Ilepemoza byna 306cim 6nusvko. Ile
o0He 3ycunis, upe kinoka xeunun cmivikocmi (T. 3, ¢. 275).

YV xynoxuabomy guckypci O. JloBkeHKa Ha3WMBHHI
YSBJIEHHS CIYT'y€ 3a4MHOM ISl PO3TOPTaHHS HACTYIHOI
JYMKH YM OIIOBiJli, KOHIIEHTPYIOUM yBary ajpecara Ha
SIKOMYCh TIOHSITTi, BHSCKPAaBISIFOYM TEMY i HOOYIOBU
HandpaszHoi enHocTi, Hanp.. Panok. Ilnaue noxumyma
cunamu mamu. Titeku wo eidipsanucs 6i0 Hei CuHu
I, cxeumbosani U  paodicHi, KUOAIOMbCS — HA3YCMPIY
sanopoocysm (T. 1, ¢. 254); Hiu. Cune nebo éxpunu 30pi.
Tinoxku nio 3opsamu HiOe 6dce He Cnisanu — Hi 6 Micmi, Hi
6 ceni (T. 1, c. 163). ABTOp BUKOPHUCTOBYE HA3MBHUI TEMU
i Bcepenuni HaadpasHoi exgHOCTI, 1100 3adikcyBaTn NEBHI
NIpeJIMETH, YBUPAa3HUTH HAcTpiii Ta emouii moneit. [lop:
1oymov 6amovru cmenamu 630062 [uinpa! Ceumu, mopou,
ooci nozu. 1oe 6ampaymeo... (T. 3, c. 110). Y Takuit
cnoci6é NMMCbMEHHUK 00’€Hy€e PO3pi3HEHI 00’€KTH B OJHE
Lise, 3icTaBis€ SBHIIA, BUKPUBAE€ HETaTHMBHI MOMEHTH,
CTBOPIOE EMOIIIHY PUTMOMEIOHKY OIOBiJi.

KoHcrpykiii Ha3MBHOTO YsIBIICHHS B KiHII a03airy
— e CBOEPITHUH BHCHOBOK, 30CEPE’KCHHS yBard Ha
BOXJIMBIH JAeTalli, NMOCYTHIH AyMIl, Ha NEBHIH eMolii.
Hanp.: Pyxu, sk yisxu, cnyweni, oui euygitu. Cmymok
(T. 1, c. 82); Ilouanocs. IHiditimacmovcsa pyka. apmamal..
(T. 1, c. 100).

3a HaIUMU CIIOCTEPEXKEHHSAMH, Y XYHLOXHBOMY
auckypei O. JloBkeHKka HOMIHATHBHI PEUYEHHS BHKOHYIOTH
TEKCTOTBIpHY  (YHKIFO,  3a0e3leuylodud  OpraHiyHe
MOETHAHHS 1HINMX CHHTAKCHYHHUX OIUHHUIb BiIIIOBIIHO O
ABTOPCHKOTO 3a7ayMy. Y pe3yibTari GpopMyroThes HaadpasHi
€IHOCTi, CHHTaKCHYHOIO JIOMIHAQHTOIO SIKHX BHCTYIIA€
HasuBHMH Temu. Hanp.: Apcenan. Ilunvno edusnsaiouuce
y nimvmy, 3600umsv 286UHMIEKY apcenaneyb. A edoma 11020

15 Dudyk P. S. «Odnoskadni rechenniya» [Simple Sentences], Suchasna ukrainska literaturna mova: Syntaksys [Modern Ukrainian Literary
Language: Syntax], Ed. by I. K. Bilodid, Kyiv: Naukova dumka, 1972, P. 232-262 [in Ukrainian].

16 Zorina Yu. Nazyvnyi temy i nazyvnyi uiavlennia v konteksti sehmentovanykh konstruktsii poetychnoho i publitsystychnoho tekstiv: monohrafiia
[The Thematic and Representational Nominative in the Context of Segmented Constructions in Poetic and Journalistic Texts: Monograph],

Vinnytsia: Nilan-LTD, 2020, P. 158 [in Ukrainian].
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00obpa maminka nieme menny wxapnemky. He cnumovcs
mamepi. Ilpoxooums 3aeiH  CUHbOJICYNAHHUKIG MEMHON
synuyeio. Bopoeu omouytoms. Apcenan (T. 1, c. 100).

HasuBHuil ysBIeHHS «KOHAEHCye B co0i Bech
CIIEKTP EKCIPECHBHOIO, SIKUH PO3KPHBAETHCS HACTYITHUM
KOHTEKCTOM» '”. A OT)Ke, Taka CHHTAaKCHYHA KOHCTPYKIIis
HC JIMIIC BiJKPHBAE€ TEMY, a # CTBOPIOE EMOIMHUI
Ta CMHCIOBHH (yHIAMEHT JUIi BCHOI'O BHCIIOBJICHHS,
JIOTIOMararo4y TIHOIIe TepeaaTH aBTOPCHKE CTaBIICHHS
i 3a0e3neunTH e(eKTUBHUN BILIMB Ha ajipecarta.

BucHOBKH Ta  MepcneKTHBH  MOAAJBIIOTO
naocaimkenHsa. ONHOCKIAaJHI HOMIHATHBHI pEUYEeHHS, SKi
PO3rOpTaloTh MIMPOKHH IHTEHLIHHUI mpocTip OyTTEBOCTI
Y XYAO)KHBOMY TEKCTi, CIYTyIOTh HOCYTHIMH 1110JIEKTHUMHA
Mapkepamu ~ MoBoctwito  Omekcanapa  JloBxkeHka,
penpe3eHTyIoul HOro yHIKaJbHICTh Ta CHHTAaKCHYHY
Bri3HaBaHicTh. Lli koHcTpykmii BepOaiizyloTh iHTEHMIi
CTBEP/DKCHHS, BiJOOpa)KarOTh EK3MCTCHIIMHI CMHUCIH
JIIOJICBKOTO ~ OyTTS, ONpUSBHIOIOTH O0’€KTH  JOBKIJLIA,
¢ikcyroTh mogii, SBUINA NPUPOIM, JONOMAraloTh aBTOPOBI
YBHPAa3HUTH  CMHUCIIOBI  JIOMIHAaHTH  BHUCJIOBJICHHS,
aKIEHTYBaTH yBary Ha MOCYTHIX €JIeMEHTaX BHCJIOBIICHHS,
CIIOHYKaTH ajpecara MOBICHHS 10 PO3AyMiB, acoriamii
Ta iHTepmperaniii. [XHs TekcToBa iHTeHMiitHicTh MoMATaE
B TOMY, 10O BHOKPEMHTH, BHSCKPAaBUTH IIEBHY iJcO,
YBHPa3HUTH JA€Tallb, MOCWIMTH 3MICTOBE Ta €MOLiiiHe
HaBaHTaKEHHS TEKCTY.

Sk CcHUHTaKCHYHI  eKcmpecemu,  (PirypaibHO-
PHUTOPHYHI CTPYKTYpPH, OZHOCKJIAIHI HOMIHATHBHI PEYEHHS
JUHAMI3YIOTh TEKCTOBY KOMYHIKaIlif0, HAallOBHIOIOTH ii
CKCIIPECIEI0 Ta EMOIIMHICTIO. 3a CBOEIO JIHTBICTHYHOIO

MPHUPOOI0 II¢ JAKOHIYHI CHHTAKCHYHI BHCJIOBJICHHS, SKi
Bi3yali3ylOTh JIOBKUUIS, IEpPENaloTh BHYTPIIIHI MOYYTTS
Ta (GiTocodhchky HACTPOEBICTh JIFOAMHH, CTBOPIOIOTH
sICKpaBi iMIpecii ¥ CHHTaKCHYHO MapKyIOTh MOBOCTHIIb
O. loBxxeHkKa.

Cucremarusaniss Ta BHU3HAYE€HHS KOMYHIKaTHBHO-
IHTEHLIHOTO 3MicTy (irypabHO-pUTOPUIHUX
KOHCTPYKIIH BiJJKpUBA€ MEPCHEKTUBH JUIS TOJAJIBIINX
ITIOCTHITICTHYHUX JTOCIIIHKEHb, CIPAMOBAHUX Ha Ii3HAHHS
CTPYKTYpPHO-CMICIIOBHX MeXaHi3MiB (hopmyBaHHS
HEMOBTOPHOTO MMCHMEHHHUIIBKOTO MOBOCTHIIIO OiekcaHpa
JloBxeHKa SIK HerepeciyHol TBOpUOi 0COOMCTOCTI, 3HAKOBOT
rocrari YkpaiHu.

Hlabam-Casxa Ceéimnana — 0okmop Qinonociunux Hayx,

npoghecop, 3aeidysau Kageopu cyuacHoi YKpaincokoi Mo6u
Yepnigeybkoeo Hayionanvho2o yuieepcumemy imeni FOpis
Dedvrosuua. Aemopka nounad 250 Haykosux i HABYANLHO-

memoouunux npays. Kono naykosux sayixkagiemv — axmyanvHi
npobnemu  KOMYHIKAMUBHOT — 2pAMAMUKY, — JIHE80NPASMAMUKU
ma OUCKypconoeii, KameeopiiHuili ma @QYHKYIUHUL CUHMAKCUC
YKPAIHCbKOI MOSU.
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